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A lsó-Lendyai Híradó
Egész évre

Negyed évre

Előfizetési ára

ügyes szánt áru 20 fillér.

Felelés szerkesztő, la|<tulajiti>in>« és kiadó

BALKANYI ERNŐ.

MEGJELENIK MINDEN VASARNAP

szerkesztőséi; es kiadóhivatal F o - u t c z a .  
l l i r c l e l é H a k  d i j s z o l i á s  s z e r i n t .  

NyilUér petitsora 4 " fillér 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Műszaki feladatok.
A n e m r é g  e lő te r je s z te tt  b e ru h á zá s i tö r

v é n y ja v a s la t  a m e g o ld a n d ó  m ű s z a k i fe la d a 
to k  egész h a lm a z á t  t á r ja  a  n e m z e t e lé  s 
e r re  b iz o n y  m á r  v a ló b a n  égető  szü k sé g  is 
vo lt. S z in te  a z t  k e lle tt  m á r  fe lté te le z n ü n k , 
h ogy a  n a g v o b b s ze rü  m ű s z a k i a lko tás o k  
k o ra  h a z á n k b a n  le já r t .  Á m b á r  n a g y  kérdés , 
h ogy e g y á lta lá n  v o lt-e  ily e n  k o rs za k ?  Az  
k é ts é g te le n , h ogy m a jd  eg y  é v tize d  ó ta  szlag - 
n á l g a zd a sá g i é le tü n k , d a c á ra  a n n a k , hogy  
s z á m ta la n  a lk o tá s  v á r  m e g te re m tő jé re . M á s 
ré s z t n e m  v o n h a tó  ké tségbe , h o g y  m á r edd ig  
is igen  szé p  m ű s z a k i fe la d a to k a t v a ló s íto t
tu n k  m e g. Ily e n  tö b b e k  k ö zö tt  v a s ú ti h á ló 
z a tu n k , m e ly n e k  fő v o n a la i m á r n ag y rés zt  
ké sze n  v a n n a k . A b e ru h á z á s i tö rv é n y ja v a s la t  
m o st e z e k e t m é g  in k á b b  tö k é le te s íti. E g y ik 
m á s ik á t a z  o rs zá g h a tá r ig  é p i l le t i  k i, s le h e 
tő vé  tesz e ze k e n  k ív ü l ré g e n  v á r t , d e  a re n 
geteg  kö ltség  m ia tt  m in d ig  e lh a la s z to tt  -  
á th id a lá s o k a t.

A m i á  m e llé k v o n a la k  és h e ly i é rd e k ű  
v a s u ta k a t ille t i, e z e k n é l r e n d k ív ü l i  h a n y a t 
lás  á llo tt  he s v a ló s z ín ű , h ogy a d d ig  lö l 
n e m  le n d ü l a z  ép ítés , a m íg  o rszá g o sa n  m e g 
á lla p íto t t  egységes te rv  és u j h e ly i é rd e k ű  
v a s ú ti tö rv é n y a la p já n  n e m  in d u lh a t  m eg  a  
m u n k á lk o d á s .

H a  te h á t vasú ti ü g y e k b e n  —  a m e ly e k 
b en  ped ig  je le n té k e n y  e lő re h a la d á s t te ltü n k  
m é g  m in d ig  ak a d  te n n iv a ló n k , m e n n y iv e l  
in k á b b  á ll e z  a k k o r, h a  v iz iü g y e in k  -  fo 

lyók s za b á ly o zá s a , c s a to rn ázá s , fö ld ö n tö zé s , 
leesapo lás, s tb . á lla p o tú t vesszük sze m ü g y re .

A k á rh o g y a n  n é zzü k  is. k é n y te le n e k  v a 
g y u n k  k o n s ta tá ln i, h ogy a z  az  ó riá s i p é n z 
összeg és m u n k a e rő , a m it  s za b á ly o zá s ra  és 
árm e n te s ité s re  k ö lt é v tize d e k  ó ta  a z  o rszág , 
cs ak  n e m  a k a r ja  m e g h o zn i k a m a ta it. A z e re d 
m é n y  a rá n y ta la n u l cs ek ély , a h á tra lé v ő  fe l
a d a to k  s z á m a  p e d ig  ó riá s i. A z é rd e k e lte k  
f ig y e lm e  ig y  m é ltá n  fo rd u lh a t e ké rd és  fe lé , 
a n n á l is in k á b b , m e rt  sok k ö rü lm é n y  a r ra  
en g e d  k ö v e tk e z te tn i, hogy a sza b á lyo zás i 
m u n k á k a t  n e m  h e lye s  irá n y b a n  ve ze tik . 
E b b ő l m a g y a rá z h a tó  k i sok e s e tb en  a z  a z  
e lle n s z e n v , a m iv e l a  para szts ág  a  tö ltés- 
c s illá to k a t fo ga d ta .

Íg y  p l. n é m e ly  fo ly ó n a k  ó riá s i m é rté k ű  
elisza p o so d ás át jo g g a l m o n d já k  a h e ly te le n  
s za b á ly o zá s  k ö v e tk e z m é n y é n e k . E z  a z  iszap  
a la p já b a n  vé ve  a r ra  va ló  le n n e , ho g y a  te r 
m ő fö ld re  ra k o d jé k  le , s igy te rm é k e n y íts e  
m eg a z t  a  v iz  e lta k a ro d á s a  u tá n . L á t ju k ,  
hogy le g tö b b szö r n e m  ez k ö v e tk e z ik  he. 
h a n e m  a z  tö r té n ik , ho g y a  k iá ra d t  to lyó  
egész v id é k e k e t p u s z iit e l, m é rh e te tle n  k á rt  
o k o z v á n  ingó  és in g a tla n  va g yo n b an  
e g y a rá n t.

H a  a zo n b a n  s za b á lyo zás sa l a cs ato r
n á zá s  m in d ig  ka p cs o lato s le n n e , a k k o r  a 
fo ly to n o s  is za p le ra k á s  és te rm é k e n y íté s  in 
k á id ) el le n n e  é rh e tő .

K ü lö n b e n  egy n ag y o n  é rde ke s  je le n 
ségre u ta lh a tu n k  e zze l k a p c s o la tb a n . F ra n 
c ia  m é rn ö k ö k  ug ya n is  m ost a z t  a z  u j re n d 

szert a já n ljá k , hogy s z a b á ly o z á s o k n á l, a 
fo ly ó k  e re d e té h e z , v íz g y ű jtő ih e z  ke ll v iss za 
té rn ü n k . S z e r in tü k  a nag y  e s ő zés ek ko r ösz- 
s ze g yü lö  v ize k e t n e m  s za b a d  h e e res zten i a 
lo ly o k b a , h a n e m  ó riá s i m e d e n c é k b e , ta v a k b a  
ke ll a z o k a t fe lfo g n i, a h o n n a n  ap a d ás  id e jé n  
p ó to lh a tó  a  v ízszü k sé g le t.

F o ly ó in k  re n d e z e tle n  á lla p o tá t k ü lö n 
ben n a g y b a n  e lő se g íte tte  a z  o rszá g sze rte  d í 
vott e rd ő -ra b ló  gazd a sá g . S ta t is z tik a i a d a to k  
b iz o n y ítjá k , h o g y  e rd ö s te r ii le trö l csak egy  
h a rm a d a  fo ly ik  le azo n  v íz m e n n y is é g n e k , a 
m e ly u g y a n o ly a n  k ö rü lm é n y e k  k ö zö tt  k o p á r  
te rü le trő l le fo ly ik . E z a h a rm a d ré s z  is so k 
ka l lass ab b an  ju t  he, te h á t s o k ka l kevesbbé  
o k o z h a t á ra d á s t, va gyis  á rv iz v c s z e d e lm e t.

U g ya n íg y  v a g y u n k  a  le es ap o lá s  k é rd é 
sével is . A z ecsedi lá p  m á r  a m e ző g a zd a 
sági k u ltú ra  s zo lg á la tá b a  v a n  h a jtv a , de  
m ik o r k e rü l s o r  a  F e rtö tó ra ?  F o ly ó in k  p a rt
ja in  végesvégig  s z in te  v á rv a -v á r já k  az  oko s  
és jó  s za b á ly o zá s i m u n k á k a t, m e ly e k  a fe 
nyeg ete tt v id é k e k e t az  é v rö l-é v re  is m étlő d ő  
á rv íz -v e s z é ly e k tő l m e n te n é  m eg.

A h a jó z á s n a k  s z in té n  é le tk é rd é s e  a  v íz 
ügyek c é ltu d a to s  ke zelése. D a c á ra  gazd a g  
v iz á llo m á n y u u k n a k , n á lu n k  m e g leh e tő s  sa
n y a rú  v iszo n yo k  k ö zö tt  v a n  a  kö z lek ed és  
ügy eze n  á g a za ta . A z egész v ilág  ve té lk e d v e  
ig yekszik  fe lh a s z n á ln i a te rm é s ze te s  k ö z le 
kedés i u ta k a t, csak m i h a n y a g o lju k  e l. L á t 
ju k .  h ogy a  b e ru h á zá s i tö rv é n y ja v a s la tb ó l 
k im a ra d t a D m ia -T is /.a  c s a to rn a  n a g y fo n to s -  
ságu te rv e , h o lo tt az  e lő ta n u lm á n y o k  m á r

T Á R C A .

A lk o u y atb an .
Mátrai Idyll.

Irta és zenéjét szén é: l'ALINKÁS BÉLA.

Ili u Máira bércén,
Tündérek honán,
Elmerengve járunk 
A nap alkonyán.

Olyan csendes minden,
Mint az örök ej.
De szivünkben édes.
Titkos érzés kél.

Átölelve egymást. 
Járunk csendesen, 
Szivünk dobbanását 
Nem hallja senki sem

Az ösj fák némán 
Intenek felénk 
Es susogó bokrok 
Hajlanak elénk.

Csalogány ha csattog, 
Megmozdul az ág. 
Mosolyogva néz fel 
A virág is ránk.

Hajladoz a lomb is, 
Kczeg a levél,
Minden oly kedvesen. 
Édesen beszél.

Alszik a természet 
És benne minden, 
Csak dobogó szivünk. 
Csak az van ébren.

Meg az esti csillag 
Az is itt ragyog. 
Arany sugarával 
Mindent beragyog.

Olyan most az erdő. 
Mint a tündéikért. 
Titkos' suttogása 
Elbűvöl minket.

Terebélyes fának 
Pázsilos tövén.
Erdei virágok 
Illatos ölen.

Hol egy ki-, madárka 
Zeng a lomb fölött. 
Megpihenünk egymás 
Karjai között.

És, lur jö  az estve 
Az alkony után, 
Csendes lesz az erdő. 
Ez a szent magány.

Nyugodni tér minden 
Ili a zöld alatt,
Csak itt-amotl látni 
A féuybogurat . . . .

Egyre dobog, suttog. 
Mégsem tudja inas. 
Mit mesélhet ez a 
Titkos suttogás!

J e r é m iá s  u r  k eserve.
Dolliik Jerem iás, miniszteri fogalmazó, a In - 

| vulalos pályán vuló gyors clöhuladasát nem annyira 
egyéni tehetsegének, mint inkább annak a szeren- 

| eses körülménynek köszönhette, hogy anyai nagy- 
| bátyja ugyanannál a minisztériumnál államtitkár 

volt. Kégi nemesi földbirtokos családból szárma
zott ugyan, de ó már apjától a néven kivid mit 
sem örökölt. Aféle geutry volt. kit u családi tra
díciók költekezésre kényszerítenek, jó l lehet nél
külöznie kellett az ehhez szükséges apanaget. Ter- 

| meszelésen ló a szepenvasalt nadrág es elegáns 
j modor!

A régi név fényé s a nevezett külső előnyök 
megnyitottak előtte a gouibluklúzlmn szenvedő 
gazdag emberek szalonjait. Otthonos volt nagyke
reskedők, bankárok, tözserek, tőkepénzes magán
zók hazakul. Egyik-másik családnál férjhez adandó 
lány is akadt. Jeremiás barátunk pedig elelre-lia- 
lalra udvarol mindegyik leánynak, vagy ezek Iáján 
a háziasszonynak. A szives házi-gazdák pedig egy-
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é v e k  ó la  fo ly n a k , 8  a je le n le g i m in is z te r  is 
h iv e  v o lt eze n  te rv n e k .

M ű s z a k i a lk o tá s o k ra  te h á t bő ve n  k ín á l
k o z ik  té r , a z  a  lé n ye ge s , ho g y e zze l a r a n y 
b an  m e g leg y en  a  v á lla lk o zá s i s ze lle m  is. 
A po lg árs ág  a zo n b a n  sze gény , tessék a z  
á l la m n a k  jó  p é ld á v a l e lö ljá rn i.

E lő fizetési f e lh ív á s !

Lapunk julius 1-ével a IX. évfolyam III. ne
gyedébe lépett. Tisztelettel kérjük mindazon t. elő
fizetőinket, kiknek előfizetésük lejárt, szíveskedje
nek előfizetésüket mielőbb megújítani, nehogy a 
lap szétküldésében fónakadás történjék. A lap hát
ralékosait pedig kérjük a hátralékok beküldésére, 
mert a lap főntartása tetemes költséggel jár. La
punkat a n. e. közönség szives pártfogásába ajánlva 
vugyunk tisztelettel

a z  „ A l s ó - L e n d v a i  H í r a d ó "

szerkesztősége és kiadóhivatala.

H Í R E K .

K i n e v e z é s .  A m . k ir . iga zsá gügy *  
m in is z te r  N é m e th  A n d o r p e r la k i k ir . já rá s -  
b író s ág i d ijn o k o t  a p e r la k i k ir . já rá s b író 
sá g h o z v é g re h a jtó v á  n e v e z te  ki.

A n y a k ö n y w e z e t ö  k i n e v e z é s e .  
A m . k ir . b e lü g y m in is z te r  a C sá kto rn yá i 
a n y a k ö n y v i k e rü le tb e  P in lá c s  F e re n c  se- 
g éd je g y zö t a n y a k ö n y v v e ze tö h e ly e tte s s é  n e 
ve zte  k i.

- G y á s z r o v a t .  V á ro s u n k  érd e m e s  
b irá já t  n a g y  csapás é r te , 18  éves b á jo s  le á 
n y a  f. hó  2 -á n  hosszas s ze n ve d és  után  
jo b b  lé tre  s ze n d e rü lt . T e m e té s e  m a  d é lu tá n  
fé l 4 ó ra k o r  lesz. S z ív b ő l o s z to z u n k  a csa
lá d  m é ly  fá jd a lm á b a n .

szer-egyszer bizalmasan kérték, szerezze meg ne
kik az államtitkár nagybáesi protekcióját holmi ki
tüntetéshez. szállításhoz slh.

Különösen sűrűn mutatkozott egy bankár 
családjánál, hol a vonzerőt két bajos angyaluren 
leányka: Judit, a bunkur lánya, és Teréz, egy nagy
kereskedő lánya, személyesítenék. Juci és Teríts 
elvalhatatlan jó barátnők voltak meg a nevelő in
tézetből, Pedig merőben ellentételei voltak egy
másnak. Juci fekete hajit, fekete szemű, kerek 
arcú. a közepesnél valamivel alacsonyabb termetű 
gömlmlyü szépség volt. inig Teríts untnyszöke, 
kékszetnü tojasdad arcú, magas, nyúlánk termetű. 
Juci csendes, meggondolt, higgadt, tartózkodó mo
dorával, szembenálll 'l'erus izzó temperanteuina, j 
ártatian kacérkodása. Jucika lelki műveltsége talán 
alaposabb, de Terusnak viszont szelleme volt élen- I 
kebb. Alapjában azonban mindketten ártatlan, 
gyermeteg kedélyück voltak.

Jeremiás barátunknak fájt a választás. Nem 
egyszer azon kapta rajta magát, hogy Pókainébul 
szavalja: .Melyiket szeressem, melyiket szeressem ? 
.Aztán más irányt adott tépelödéseinek; összeha
sonlította a két lányt, s azon tűnődött, mikéül le
hetséges. hogy ezek olyan igen-igen jó  barátnők. 
Talált is rá egy, ugyan kövessé beigazolt, do an
nál lángelinésebb magyarázatot, tudniillik: az ellen
tétek vonzzák egymást.

Juci és Tcrus mindig és inindcnüU együtt 
voltak találhatok, bizalmas körökben ezért .sziámi 
ikrekének nevezték őket.

Jeréniiás órákat töltött e két leány társasá
gában s miattuk lassanként elmaradozott többi 
ismerősétől. Egy este megtérvén legénylakásaim 
a bankáruktól, lefeküdt, de nem jö tt álom a sze
mére. Lázasan hánykolódott ágyúban, miközben 
szobáju a sóhajoktól valósággal visszhangzott.

.T e  Jerem iás! — így szólt egy este önma
gához hősünk — ha nem csalódom, te szerelmes 
vagy? Azért ugyan kár volt hencegned, hogy min-

E s k ü v ő .  L e n a ric s  V ik to r  h o ln a p  
v e z e ti o ltá rh o z  b á jos  á rv a já t ,  T ü s k e  író n k é  
kisa ss zo ny t.

M a  d é l u t á n  lesz a  h e ly b e li tü z -  
o ltó -e g y le t m u la ts á g a  F ó r it fa lu b a n . H is s zü k , 
h ogy igen  jó l fog  s ik e rü ln i, m e r t  m in d e n  
le h e tő t m e gte tt a  re nd e ző sé g , h o g y  a  kö 
zönség  jó l  é rezh es se  m a g á t. N e m  csak h e ly 
b e n , h a n e m  v id é k e n  is á lta lá n o s  a z  é rd e k -  

! lödés.

K i t ü n t e t e t t  i p a r o s o k ,  h id r a  és
ü a s p a ric s  za lae g ers zeg i s z a b ó k a t a z  a  k i 
tü n te té s  é r te , h o g y  J ó zs ef k ir . fő h e rc e g  0  
F ensége egy ö ltö ze t lo v ag ló  ru h á i re n d e lt  n á lu k  
s m e ge n g ed te , h ogy azt a  s o p ro n i k iá llítá s o n  
a cég  k iá llíth a s s a . Ö F en s ég e  iro d á ja  e r re  
v o n a tk o zó la g  a  kö v e tk e ző  é rte s íté s t k ü ld te  
In d r a  Já n o s  s z a b ó m e s te rn e k : „ É rte s íte m , m i
s ze r in t  J ó zs e f F ő h e rc e g  U r  0  cs ás zári és 
k irá ly i F en s ég e  le g ke g y e lm e s e b b e n  m e g e n 
g e d n i m ö ltó z ta to tt , m is z e r in t  0  c s ás zári és 
k irá ly i F en s ég e  ré s zé re  egy c iv il lo vag ló  

I ru h á t  ké sz íts en , és a z t  a  s o p ro n i ip a rk iá l-  
l litá so u  k iá ll íth a s s a . A k iá ll ítá s  u tá n  a  ru h a  

és a z  a r ró l k iá ll íto tt  s z á m la  a t itk á r i h iv a 
ta l c ím é re  k ü ld e n d ő ."

—  E l t ű n t  p i c o l ó .  A h e ly b e li k ö z p o n ti  
k á v é h á z  in a s a , V a rg a  J ó zs e f 16  év es  e v an g . 
v a llá s it f. h ó  2 -á n  c jje l 3  ó ra k o r  e d d ig  is
m e re tle n  h e ly re  e ltá v o z o tt, a  k ö v e tk e z ő  le 
ve le t h a g y ta  h á t r a :

„ K e d v e s  n ő v é re m . A  m ik o r  te  e ze n  
s o ro k a t o lv as od , é n  táv o l L e n d v á tó l le sze k , 
ho g y e n g e m  m i in d íto tt  a r ra , h o g y  o t th o 
n o m a t e lh a g y v a , m a g a m a t a z  é le t  te n g e ré 
n e k  h u llá m a i k ö z é  v e te m , a z  o k á t, n e  k e 
resd. m a jd  id ő v e l m e g tu d o d . F ő n ö k ö m n e k  
a d d  tu d tá ra , d e  m o n d , h ogy n e  ke re stes se n , 
m e rt h iá b a v a ló  lá ra d s á g  v o ln a  a z " .

A k i n é m i fe lv ilá g o s ítás t tud  ró la  a d u i, 
s z ív e s k e d jé k  a  h e ly b e li cs e n d ö rö rs n e k  b e 
je le n te n i.

deti eddigi szerelmi kalandból sértetlenül kerültél 
ki, liogy végül egy ilyen csitri lányka csavarja el 
már-mar kopaszodó fejedetI No de epeit azért 
mert már .kopaszodni is kezdek, s pénzügyeim is 
egyre ziláltabb képei öltenek, legfőbb ideje lesz 
meghazasodni! Csak hogy a lány még szinte 
gyermek hozzad képest! — Az nem baj, legalább 
nevelem magamnak! — Aztán melyiket is akarod 
a keltő közül: Jucit vagy Terust? Melyiket? 
Itat melyiket? az egyiket! Ni ni! Ez csakugyan 
egy dilemma! A bankár papának van egy teher
mentes négyemeletes sarok háza a körúton. A 
nagykereskedő papának pedig van egy négyezer 
holdas birtoka Pestmegyeben. Jo  parlhie mind
kettő! Ju ci vagy Teríts? Csak aztán a papák ne 
legyenek a tőzsdén érdekelve s ne kockáztassák a 
felesegem örökségét! Szomorú dolog volna, ha az 
apósom tönkremenne, s végül még nekem kellene 
okét eltartanom ! Brr! Csak anyós ne jö jjö n  a 
házba! Az mindjárt megbontja a házi beket! Vége 
volna a szép egyetértésnek, a családi boldogság 
nuk. Csak maradjunk meg négyesben: feleségem, 
én, a lányom, meg a fiam! A fiú az én kedven 
ccm, a lány az édes anyáé . . . Egy kissé talán 
messze is kalandoztam az aktuális kérdéstől. Te
hát: Juci vagy Teríts? ez a hamleti kérdés!

Jerém iásl e tépelödéstöl végre megszabadította 
a jótékony álom. heggel nyugodlnbban átgondolta 
a helyzetet, s arra a meggyőződésre jutott, hogy 
mégis inkákb a Juci a neki való feleség meri az 
háziasabbnak látszik, s neki olyan hitvesre van j 
szüksége, aki vele a esuládi otthont megtudja ked- 
vcltetni s elszoktatja a clnb-élcttöl. Elhatározta 1 
tehát, hogy a Jucika kezét még mit megkéri.

Türelmetlen, ideges lett; minduntalan az i 
óráját nézte. Végre elérkezett a kellő pillanat s 1 
Jerem iás dobogó szívvel kopogtatott a jó l ismert 
szalon ajtajún.

.Szabad !" — Ön az kedves Jerem iás ur?

V á r o s u n k  ö n  tűzése e lm a ra d t  ez  
id e ig , d e  m ily  o k b ó l, a z t  n e m  tu d ju k  V P e 
d ig  igen  a já n la to s  v o ln a  e r re  is g o n d o ln i.

—  T e h e n  l o p á s .  B a la ic z  József h o s z -
s z u fa lu i h e g y b e n i la k o s n a k  m . hó 2 6 -á n  
este 9 1 0  ó ra  k ö z ti id ő b e n  ed d ig  is m e re t
le n  le tte s e k  1 d rb . vö rö s  s z in ti te h e n é t e l
lo p tá k . A n y o m o z á s  a h e ly b e li c s e u d ö rö rs  
á lta l e ré ly es en  fo ly ik .

—  S z ő l ő k  a l l á s a .  A h o l a z  Is te n  h a 
ra g ja  m e g k ím é lte  a s z ő lő k e t, jó  te rm é s re  
v a n  k ilá tá s . A v á rm e g y e  m in d e n  v id é k é b ő l 
ke d v e ző  h íre k  é rk e z n e k . A tő k é k  szé p en  
h o z ta k  s a  v irá g z á s  s zé p e n , k e d v e ző  id ő 
já rá s s a l fo ly t  le . A  v e g etác ió  le g a lá b b  két 
h é tte l e lő b b re  v a n , m in t  ta v a ly  s igy n em  
cs ak  bő  te rm é s t, h a n e m  jó  m in ő s ég et is 
re m é lh e tü n k .

I p a r f e j l e s z t é s .  „ P á r to l ju k  a  m a 
g y a r ip a r t ! "  „ Ip a r  tes z i n a g y g y a  a  n e m z e te t !"  
E z  a  k é t m o ttó  d ís z íti és e g y ú tta l je l le m z i  
a z  „ A g rá r ia "  m a g y a r g é p fo rg a lin i r . - L ,  m o st  
m e g je le n t, re m e k  k iá ll ítá s ú  á r je g y z é k é t. A z  
.A g r á r ia " ,  m e ly  1 9 0 3 . á p r ilis  3 0 . ó ta  m ű 
k ö d ik , h a z á n k b a n  a z  első  o ly  irá n y it  in té z 
m é n y  és m á ig  is a z  e g y e d ü li ip á t te rje sztő  
v á lla la t, m e ly  k iz á ró la g  m a g y a r  g y á r tm á n y o 
ka t h o z  fo rg a lo m b a . E ze n  a la p e lv  sz ig orít  
b e ta r tá s á v a l á l líto tta  össze á r je g y zé k é n e !;  
m o s ta n i k ia d v á n y á t  is , a m e ly  n em c s a k  a r 
ró l ta n ú s k o d ik , h ogy a v á lla la t  m in d e n  ir á n y 
b an  v e rs e n y k é p e s  a k ü lfö ld d e l s z e m b e n , d e  
e g y s ze rs m in d  h u  tü k ié t  m u ta t ja  a m a g y a r  
g é p ip a r e lő re h a la d o tts á g á n a k  is. Á r je g y z é k é t  
a  v á lla la t  m in d e n  é rd e k lő d ő n e k  készséggel 
in g y e n  és b é rm e n tv e  k ü ld i m eg.

A  b o s s z ú  é d e s .  E g y  za lae g ers zeg i 
ku e s is logény d ra s z tik u s  m o d o rb a n  á l lt  bosszu l 
h ű tle n  s z e re tő jé n . A  le á n y  m á r  h e te k  úLa 
m e g ta g a d ta  a  ta lá lk á t  s a  Z a la  m e n t i fű z 
fák  a la tt  m á ss a l tu rb é k o lt. A  le g é n y  ra lesu tt 
a  s ze re lm e s  p á r r a , a  k ik  a z  e s th o m á ly t  a r ra  
h a s z n á lta k  le l ,  h ogy a  fo ly ó  h a b ja ib a n  h ü t-

ilo/.ta Isten I Foglaljon helyet! Feltét- kozlyü, frakk? 
Esküvőre megy?

.Nem . . . az, hogy mégis! Hol van kedves 
barátnője, mondja Ju cika?

„Terus? Csak délután jön. Kedves anyám
nak bocsásson meg. majd később bejön; el van 
foglalva a szabonovel. Addig én helyettesítem a 
mumal. Ni mit latok? Virágcsokor? . . . Nekem 
hozta? Ja j de kedves, köszönöm! Halából eljátszom 
magúnak valamit Griegtói."

Jeremiás (magában): „Nagyon kedves lány. 
nagyon okos lány, csak ne zongoráznék folyton, 
mikor itt vagyok! Aztán csupa klasszikust, amit 
ett nem ettek! Miért nem beszélget velem inkább 
addig ?"

Juci a zongorához ül s játszik egy, játszik 
kel, játszik három darabét s nem mutál hajlan
dóságot arra, liogy abbanliagyja.

Jeremiás (magában): „Mégsem ö az igazi! 
Ez asszony korában kiüldözne engem a házból a 
folytonos játékával! Hiszen szép a zene, de csak 
okkal — móddal !"

Juci percre szünetel: „Nos liogy tetszett?
„Nagyon szép volt, de en jobban szeretem 

a könnyebi) zenél."
Juci (ajkbiggesztre): „No maga se valami 

nagy zencertö! Bizonyára n népdalokért lelkesedik."
.Kérem  azokban a nép őszinte, egyenes lelke 

tükröződik vissza keresztien kifejezésekben de ha
talmas érzelmekben. Nem kell róluk kicsiuylöleg 
beszelni! Felöli is ilyen hangon irt, mégis milyen 
nagy költőnek ismerik cl még külföldön is.”

„Petőfi? Egy kissé nyers. Nekem jobban 
tetszik Ábrányi Emil, Ki- József, Makai Emil slh."

Jeremiás (magában): Eh, tévedtem. Nem ez 
az igaziI Milyen más a Terus! A most már rög
tönözött volna egy kis irodalmi vitát! Kigyült arc
cal. csillogó szentekkel, reszkető orreitnpakkal vitatta 
volna u maga igazai! Ahhau vuu elevenség! Nem,
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sék le s z e re lm i h e v ü le tü k e t. A m e gc sa lt sze 
re lm e s  o d a k ú s z o tt  a  fü ze k  a lá  s e lem e lte  
a  fü ld ö z ö  ru h á it . A le á n y  s u j p á r ja  v iz e 
sen  és fo gy aték o s  fü rd ő  to a le tte k b e n  sző- . 
g y e n k e z te k  h a z a  a  k e rte k  a la t t. R u h á ik a t  
m á s n a p  ö s s zek ö tö zv e  m e g ta lá ltá k  u g y a n a zo n  
a  h e ly e n , a h o l le v e te tté k . A ko c sis le g én y re  
n e m  tu d tá k  a tu rp is s á g o t rá b iz o n y íta n i.

Áthelyezés Az iguzságügyminiszter 
Tanító Kálmán szeneci kir. járásbirúsági telokköuyv- 
vezetöt a zalaegerszegi kir. járásbírósághoz he
lyezte át.

Nyugdíjazás. A pénzügyminiszter Travnik 
laijos pénzügyi titkár földadó nyilvántartási biztosi 
sa ja l köreimére nyugdíjazta, és neki hosszú szol
gaiad ideje alatt mindenkor tanúsított páratlan 
kötelességérzeléért és crnyodetlen szorgalmáért el
ismerését fejezte ki. Helyehe hitvány! György ko
máromi kataszteri irattári tiszt neveztetett ki fo
galmazói rangban földadónyilvántarüisi biztosnak.

Diákok öngyilkossága. Megdöbbentő jelen
ség az, amclylyel ilyen vizsga idején nap-nap után 
találkozunk. Élete tavaszán álló liatal emberek kik 
még a küzdelmet nem is ismerik, eldobják az éle
id  maguktól, mert elbuktak a vizsgán. Ilyen két 
eset tartja izgalomban Csurgó közönségét, M ittos 
Géza gymnázista. meri az érettségin magyarból 
innghukoll, szombaton szivén lőtte magát. Egy 
tanitoképezdesz. pedig, mert a képesítőn. 2 bóra 
visszavetették, ott a tanteremben fegyvert fogott 
maga ellen. Szerencsére dr. Gulyás Ferenc kir. 
tanfelügyelő még idejében megragadta a kezet és 
kicsavarta kezéből a töltött revolvert. Ezek a foly
ton megújuló jelenségek már komolyan figyelmez
tetnek az ósdi vizsga-rendszert, amely ellen peda
gógusok egyértelműkig állási foglallak, végre-va- 
lahára töröljek el.

A ugusztus  21. Is tv án  k irá ly  n a p ja  
a z  idén  s z o m b a tra  es ik s igy a v a s á rn a p i 
in u n k a s z ü u e trö l szó ló  tö rv é n y  é r te lm é b e n  
a z  ip a r i m u n k a  és k e re s k e d e lm i fo rg a lo m  
az u ie ii te lje s  k é t n ap o n  á t ,  a u g u s ztu s  2 0 -á n  
és 2 1 -é n . s zü n e te lé s re  lesz k á rh o z a tv a .  
N ag y  b a j ez  í r ja  a  „ M a g y a r  K ere sk ed ő k

Juci nem nekem való! (Fennhangon) Köszönöm a 
ritka műélvezetet, Jucika!

.Megy m ár? llá t nem várja meg a mamát? 
Sajnálni fogja majd, hogy nem beszélhetett önnel."

L a p ja “ —  fő leg  a  fő város i k e re s k e d ő k re , 
a k ik  Így e l fo gn a k  esni a z  Is lv á n n a p i v id ék i 
lá to g a tó k  szokásos vá sá rlá sa in ak  nagy ré 
szé tő l. Re igen ke lle m e tle n  lesz e z  az  á lla p o t  
a  fo gy as ztóközönsegro  is, a m e ly  te ljes  két 
n a p o n  át el lesz z á r v a  m in d e n , bev ás árlás i 
fo rrá s tó l és ho g y csak egy p é ld á t e m 
líts ü n k  n em c sa k  va sá rn ap , d e m ég  a  
rá k ö v e tk e ző  h é tfőn  sem  ka p h a t m a jd  friss  
p é k s ü te m é n y t. A m is ko h v .i k a m a ra  fe lte r 
je s z té s b e n  k é rte  is m á r  a ke re s k e d e lm i m i
n is z te rtő l, hogy aug u s ztu s  2 1 -é ré  függeszsze  
le l a  m u n k a s z ü n e ti k é n y s ze rt le g a lá b b  a  
p é k ip a r ra  n ézv e . Jó  v o ln a  a zo n b a n  e z t a 
k é re lm e t a m in t az t a z  a ra d i k a m a ra  is 
te tte  k ite r je s z te n i m ás ip a rá g a k ra  is,
a m e ly e k  h as on ló  h e ly ze tb e n  v a u n a k :  igy 
m eg ke lle n e  en g e d n i, hogy eze n  a z  egy v a 
s á rn a p o n  este 7 és 9  kö zö tt is á ru s íth a s 
s a n a k , m e rt  a k irá n d u lá s o k ró l tö b b n y ire  
késő este h a za té rő  közö n s ég n ek  b izo n y  n em  
igen lesz a lk a lm a  o tth o n  m ég  v a cs o rá t is 
fő zn ie , hogy éhségét a ko rc s m á k b a n  c s illa 
p ítsa . R e m é ljü k , hogy e fe lh ív á s u n k n a k  m eg  
lesz a ke llő  e re d m é n y e ; jó  v o ln a  a z o n b a n , 
h a  a  k ü lö n b ö ző  ke re sk ed e lm i és ip a r i é r 
d ek ké p v is e le tek  ily  irá n y b a n  ke llő  időben  
elő te rje sztés t te n n é n e k  a in n is z te rn e k .

Petőfi dalok K/.en ;i rímen fog megje- 
h-iiiii Pálinkás Bélu zeneszerzőtől IVtöfinck leg
szebb öt dala zongorára megzenésítve. Akik e 
remek szép dalokat megakai jak szerezni a 2 kor. 
előfizetési összeget küldjék be a szerző nevére 
Alsolendvara (Zalain.), meri minél előbb együtt 
lesz az elégséges szánni előfizető, annál előbb 
fognak a dalok megjelenni. A bolti ár magasabb 
lesz. Aki öl előfizetőt szerez, annak egy tisztelet 
példányt ad a szerző.

A Magyar Festőművészet Albuma. A ma 
gyár könyvkiadvanyok terén, feltűnést keltó di.sp
inűvel fog a Pesti Napló olvasóinak karaesonyi 
ajándékul kedveskedni. Cime: A Magyar Festőmű
vészei Albuma, és gyönyörű foglalatja lesz a ma
gyar festőművészet remekeinek. Kupee/.kylöl és 
Mányokilól kezdve a jelenkorig, mikor Munkácsy 
Mihály, Székely Iteilalan. hotz Karoly. Benczúr 
Gyula és Zichy Mihály vezetésével, hatalmas gárda 
szolgálja a magyar festőművészétől. A magyar iro

dalomban nem jelent még meg ehhez hasonló nagy 
koncepciójú diszinü. Ötven nagyszabású magyar 
festmény fogja o díszmunka! ékesíteni, művészi 
reprodukciókban. K gyönyörű könyvet karácsonyi 
ajándékul megkapja a .Pesti Napló" minden állandó 
clölizctöje es dijlalanul megkapja mindama uj clö- 
li/.etoje. aki ege-/, evon át ftd vagy negyedévenkint 

ikml. de mcg-/ak la> Imikul li/.el cin
a Pesti Napló*-ra A .P esti Napló* elő 
ára: egy évre 28  kor. Szerkes/.tösege es kiadó- 
hivatal. i: Budapest, VI., Andrássy-iit 27.

Piaczt gabonaá rak .
Búza . . . .  lő  K. 70  011.
Rozs . . . . U K .  30  fiil.
Árpa . . . IS K. 70 tilt.
Zab . . . 1 1 K .  tiOlill.
Tengeri . . . 12 K. 10 lill.
Burgonya . 2 K. 20  lill.

2 !Mi 1904. sz.

Á rv e ré s i  h ird etm éu y .
Tivadar Ferenez, agy a többi végrehajtató

javán:i Mtt/.ol Aruold végrehajtást szenvedettnél az
alsóle iiiIvüí kir. járásbíróság 1904. S p. II. 271.
27i i. 277. 278. 282. 2*3. 27-V v.■grehajtásl
és az. nls-ilemlva i kir. jhiróság 1901. \' . 293 , 294 .
291 ,2 1*2. 290. 289 >■- 318 szánni kiküldeti ■-I rendelő
VKgZC alapján ><8T, kor. imí iii|„ úgy rt többi kö-
vetüli ■s s járulótvai kielégítései-e Most-ztifabui (a
esipk. •sbeu)

1904 . év i július ln> 15 ik napja
delel. •Ili 9 órakor bútorok, ágyueinüek. képek, 1
zor.gi na és egyél . ingóságok 11129 kor. beeserték-
ben híréi ár ven -s iiljuu fognak elad; itni követ-
kezö általános rtrverési fellételek niellicit: Ha a
tárgy beeserleke ineg nem igerlelnek az a kikiáltási
áron alól is a legtöbbet igére altul megvett-
nck jelentik ki. még akkor is, hu má s árverelö
áltat igére! nein téli-teli. Minden tárgy ve-
lelarai azonnal ké-/pénzben lizelendó. melynek leü
zetcsi ■ után az c larverezelt largy a vev.ti birtokaim
adatik. Ilit a leg lobbei igére a vélelart azonnal
le neni űzetne, tii tárgy azoiitpil újabbam árverel-
telik s ez esetbe n a fizetést in-in telje-•ito árvere-
lőnek a nctaláni többlethez igém é nincs, ellen-
ben a netaláni kisehli összeget pótolni köteles és
az úriférés tovább i folyamában részt ne m vehet.

Kelt AlsóLeadván, 1904. évi jimius hő
28  ik napján.

Remény f y  J e n ő ,
bír. végrehajtó.

„fin is nagyon sajnálom, de esküvőre megyek. 
Kernéin kézesókomat a kedves mamának átadni."

Jerem iás a lépcsőn lehaludtáhnn nagyol és 
merészet gondol. Most már tisztában van érzel
meivel; Teruskát szereti. Lévén a gyors elhatáro
zás és tett em bere, felmegy Teruskáékhoz azzal 
az eltökélt szándékkal, hogy Terusl megkérje.

Együtt találja az egész, családját, mely igen 
barátságosán fogadja. Teruska is megkapja a maga 
virágját, melyet kitörő örömében mindjárt fel is 
tűz. Az elénk társalgás dacára Jeremiás úgy ta
lálja, hogy ez sem az igazi. Ez a lány meg túl
ságosan vig, kissé szeleburdi is, de nem elég ko
moly. Ebből mi kötelezettségnek eleget tenne, de 
a saját házi tűzhelyet elhanyagolná. „Ez is savanyu 
alma. kedves Jcrém iás barátom: nem tanácsos 
beleharapni!* És innen is távozik Jerem iás anél
kül, sogy a lány kezét megkérte volna.

ülthon ingerülten veti le frakkjai és fehér 
keztyüjél s önmagával elégedetlenül já r  fel s alá 
a szobájában. Egyszerre megáll s a  homlokára csap: 

.Megvan! Egész a mai napig ezt a kel leányt 
mindig csak együtt láttam. Lelki szemeim elölt 
kettőjük ellentétes lénye egybeolvadt s én ebbe a 
ncmlétező, egybeolvadt lénybe szerettem bele! Ük 
egymásnak oly kiegészítői, mint a nappalnak az 
éjszaka, mint a fénynek az árnyék! ü . én szeren
csétlen! Külön külön egyikükkel sem lehetnék bol
dog. csak a kettőjükkel együtt! Minthogy pedig 
nem vagyunk Törökországban, ki van zárva az 
utóbbi szerencsés megoldás!* . . .

Múltak az évek s Jerem iás szekérrudját az 
államtitkár nagybácsi egyre csak tolta, tolta előre. 
Nagy volt a tekintélye, s a népszerűsége. De mit 
ér mindez, lia nem volt szerető hitves és gyerme
kek, kikéri dolgoznia érdemes lett volna! . . .

HUBA.

A PESTI NAPLÓ uj karácsonyi ajándéka

~ A  M a g y a r

F es tőm űvé sze t  A lbuma.
Páratlan ili- i. külső kiállításában es In-Is i tartalmában egyedül álló remekmű a/, 
amelyet ;i . I -síi Napló” a/. 1 !*• >4 r\ karácsonyán szánt meglepet, sut olvasóinak' 
Eddigi kan nyi ajándékainak díszes sorozatát folytatja most a ..Pesti Napló", uj 
és minden - ligi ajándékot messze túlszárnyaló diszmUvel, melynek címe ez lesz:

A M agyar Festőművészet A lbum a
A magyar festőművész.! in.-keinek gyönyörű lo-z- 
lalalja lesz ez a páratlan álló díszmunka, amely a 
ma-var festés remekeit '• |a felölelni a N\II szazad 
nagy magyar feslöilol. k ipei-zky töl és Mainoky-tól 
kezdve egi-s/ a jelenkorig amikor Munkáe-y Mihály. 
Székely liertalan. I.olz K oly, llenezur Ciyuln, Ma 
ilarasz Viktor és Zieliy Miliály vezelésévi-l lialalnias 
garda szolgálja a inagyai l-slőművészetel A magyar 
irodalomban nincs még olyan mű. amely a magyar 
festőművészeiét ilyen gazdagságban mutatja be
ötven nagyszabású lést.... nyl szemeltünk ki. amelyet
mesteri kivitelű

ötven m ü lap on
mutatunk be a magyar közönségnek Az öl\en luil- 
lap nagy része gyönyörű

sok színnyom ású  kép

lesz. olyan, mini amelyek a Vörösmarty-Albumot 
eseménynyé avatták a magyar könyvpiacon.

Ezenkívül a magyar festőművészet történetét a 
könyvben ol-ön-ndü esztétikusaink erdekes és nép
szerű előadásban fogjak bemutatni A szöveget számos 
festménynek a szöveg közé nyomult másolata lógja 
kísérni. ugy. Imgy az ölvén többszinnyomásu mlllap- 
pal együtt A Magyar Kcstómtivészet Albuma a lég- 
e.i/d.ig.ibb és legilis/escbb tara lesz a magyar festő- 
Uiütes/etm-k \ M.c.x ar I estom.i. .--zet All-iini.it' 
meg lógja kapni a l'.-sti Napló minden elölizetöjc. 
aki az év végéig, akar havonta is. de állandóan és 
megszakítás nélkül előfizető marad Minden félreértés 
elkerülése vegeit az-uiban meg kell jegyeznünk, hugy
ozok nz nj előfizetők, akik az l'.'u-t évre szóló elő
fizetésük lej.-ben a Vőrosmarty-Alhumol megkapták 
a Magyar festőművészet Albumára esak úgy tarthat' 
uak igényi, Jta egy loválibi egész évre előfizetnek

A Pesti Napló előfizetési ára egész évre 28  kor. félévre 14 kor., negyedévre 7 kor, egy bóra 2 kor. 4 0  All-
Szerkesztősége és kiadóhivatala :

Budapest, vl., A n drá ssy-u t 27. szám  a la tt van.
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.KV. HAH. s í.

Á rv e ré s i h ird etm én y.
Alulírott biró-agi » a/. |S81. évi I.X,

l.-ez. 102. §-n értelmében ezennel közhírré If-zi. 
hogy hz alsólendvai kir. jbiróságnnk 1905. évi V. 
570 15. sz. végzése következtében dr. Wollák 
Adolf alsólendvai ügyvéd által képviselt Alsólend- 
vai Takarékpénztár mint a bellatmezi takarékpénz
tár engedményese javára Jerebicz Maria es társai 
ellen 1540 K s jár. erejeig 1901. évi október hó 
24-én és f. évi febr. 10-én foganatosított kielégí
tési végrehajtás utján lefoglalt és (í78 K beesült 
következő ingóságok, u. m. szarvasmarhák, gazda
sági eszközök es különféle szobabútorok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árveresnek az alsólendvai kir. jbiroság 
11*04. évi V. 426 22. sz. végzése folytan 1540 K 
tőkekövetelés, ennek 1899. évi oki. hó 11. nap
jától járó  8" o kamatai, es eddig összesen 52 K 
15 f-ben bíróilag már ncgállapitott költségek ere
jeig is és pedig (ilaváes Mihály. Jerebicz Mária, 
tilavaes Iván es Kokol Istvánnál Mellinczcn 

1904 évi ju lius  hó 13. napján 

d. o. 10 órakor, Jerebicz Iván bcllntinczi lakosnál 
Bellatinezou leendő megtartására

1904. évi ju liu s  hó 13-ik napjanak

d. u. 2  órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szeudekozok ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg. hogy az érinteti ingóságok az 1SS1. évi I.X.
t. c * . 107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés
mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becs- 
áron alul is, el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
inasok is le és felülfoglaltatták s azokra kielégí
tési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. 
évi I.X t.-ez. 120. $. értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kell Alsólendván. 1904. évi június hó 28.

A n d r ó c s e c z  Lénnrtl. 
kir. bír végrehajtó.

Egy jó házból való fíu

tanulónak
— - felvételik ■■ ■ --------

B A L K Á N Y I  E R N Ő
könyvnyomdájában. Alsólendván.

V I h A G tí I N Ü!!
a ..REC0RD"  festészeti mfiintézet n kiválóan 
sikerült elet nagyságú arcképeiről, melyeket 
elismeri művészek által készíttet. Számos 
(kir. közjegyző által hitelesíteti) elismerő 

levél a világ minden tájáról. 

Elsőrangú kepek á r a i :
O la j. aq ua re ll- es paste ll testesben r  
fénykép után 48-05 cm. nagyságban —' IV  
Leglinomubb kivitelű Brom -P latin  "  i ’ 
és k r é t a r a j z ...........................................0  l \ .

Részlete* árjegyzék bérmentve

Egy eletnagyságu festményt készítünk min 
denkinek te ljesen ingyen, ha részünkre 5 
rendelést szerez es azokat egyenként vagy 

egyszerre beküldi.

„H K C O I< i )“
festészeti m iiin tézet

Budapest, VII., Rottenbiller-u. 46.

Mindenféle 

T É G Z * A.
úgy mini: faltégla. lyukas és tömör sajtol, 

faltégla. igen alkalma- nyers építkezésekhez, 

továbbá hódfarkú és hornyolt tetöcserép, 

valamint orr-, kövezet-, kút-, csatorna-, pár- 

kány- és jászoltégla, úgy alagcsö is a leg- 

jobh minőségben bármely állomásra szállítva 

kapható az alant nevezett téglagyárban. 

Árjegyzékkel és mintával szívesen szolgai

U ra d a lm i G öztégiag-yár
Sárvár.

A  F ra n k lin -T á rs u la t k iad ása .
A

Magyar Remekírók
a  m a g y a r  iro d alo m  főm űvei

ötödik sorozata most feletti meg s igy most már 25 kőid kerüli ki a magyar ívmek- 
iróknak eme leggondosabb és legdíszesebb kiadásából.

A mostani ötödik sorozat különösen érdekes. Ebben jelentek meg Pázmány 
Péter válogatott munkái is. Ezt a kötelet jeles tudósunk. Fraknói Vilmos oly 
bevezetéssel látta el, mely Pázmány Péter életét és munkásságát vázolja és méltatja, s 
egyúttal a XVII. század irodalmáról, az akkori magyar társadalmi- és közviszonyokról 
érdekes essayt is nyújt.

Ugyancsak ez a sorozat Bajza József bárom évtizedre menő munkásságának 
legjavát is beleilleszti a magyar remekírók közé. E kötetet B a d ics  F e re n c z  válogatta 
össze és látta el nagybecsű előszóval.

E két köteten kívül megjelent még az V-ik sorozatban Vörösmarty V. kötete. 
Arany János III. kötele és Szigligeti II. kötete.

A már előbb megjelent négy sorozatban a  kővetkező müvek jelentek meg:
Arany János m unkái I. és II kö te t. Sajtó  alá rendezte Riedl Frigyes.
Csiky Gergely színmüvei. Sajtó alá rendezte Yadnay Károly.
Czuczor Gergely költő i m unkái. Sajtó  alá rendezte és bevezetéssel ellátta /.oltvány Irén.
Garay János m unkái. Saju> alá rendezte Ferenezi Zoltán.
Kazinczy Ferencz m üve iből. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Váczy János,
Kisfa ludy Sándor munkái. I. kötet. Sajtó alá rendezte lleinrich (iuszláv.
Kölcsey Ferencz m unkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellálla Angyal Dávid.
Kossuth Lajos m unkaiból. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Kossuth Ferencz.
Kurucz költészet. Sajló  alá rendezte Krnelyi Pál.
Reviczky Gyula összes költem ényei. “Sajtó  alá rendezte es bevezetéssel ellálla Koróda Pál.
Gróf Széchenyi István m unkáiból. I. kötet. Sajtó  alá rendezte Berzeviezv Albert.
Szig ligeti Ede színm üvei I. kötet. Sajt., alá rendezte es bevezetéssel ellátta Mnyer .|,)/sef. •
Tom pa M ihá ly  m unkái I. és II. kö te t. Sajtó  alá rendezte l.évay József.
Vajda János kisebb költem ényei. Sajtó  ala rendezte es bevezetéssel ellátta Im.lrödi Sándor 
Vörösm arty M ihály m unkái I.. II.. III. es IV kötet Sajló  alá rendezi.- tiyuh.i Pál.

A Magyar Remekírók gyűjteménye lizctiegy kötetes sorosaiban jelenik meg 
A teljes 55 kötetes munka á.-a 220 korona; az ennek kiegészítőjeként megjelent 
Shakspere összes müvei hal kötetbe kötve ára .Ki korona, melyet a Magyar 
Remekírók vevői 20 korona kedvezményes áron kapnak.

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés és a

F ra n k lin -T á rs u la t
magyar irodalmi intézel és könyvnyomda.

(Budapest IV., Egyelem-u. 4.)

NAGY ÜVEG ÁRA: 2 KORONA
s k i s  üveg Á r a : 1 korona
HASZNÁLATI UTéílfAS MíNBFN UVFCHEÍ
. HUtfKEIVEVAN!

M 'A . - i XCTBK.r ; ;  . • Ab

N y o m a to t t  B a lk á n y i  E rn ő  g y o rs s a jtó já n , A ls ó -L e n d v á n .


